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PERMBLEDHJE E NDRYSHIMEVE

Kjo rregullore zévendéson Rregulloren A-663 té Kancelares té datés 26 gershor 2009.

Qéllimi i késaj rregulloreje éshté té pérshkruajé procedurat pér té siguruar gé prindérit e nxénésve
té regjistruar né Shkollat Publike té Nju Jorkut (New York City Public Schools), pérfshiré ata gé
komunikojné né njé gjuhé tjetér nga anglishtja, té kené njé mundési domethénése pérté marré pjesé
dhe pér té pasur gasje né programet dhe shérbimet thelbésore pér arsimin e fémijés sé tyre. Pjesé
té késaj rregulloreje jané riorganizuar pér mé shumeé qartési dhe lehtési né kuptim, dhe pér té
pérditésuar lidhjet me burimet aktuale. Kjo rregullore gjithashtu éshté riemértuar pér té pasqyruar
spektrin e ploté té shérbimeve té Qasjes né Gjuhé (Language Access) té disponueshme pér
prindérit. Pérmbaijtja e rregullores éshté modifikuar si mé poshté:

Ndryshime:
Seksioni I. Pérkufizime

e Shtohet pérkufizimi i termave kyc: DOE, Shkollé, Prind, Prind me njohuri té kufizuara té
anglishtes (Limited English Proficient Parent), Fleta e Kontaktit pér Emergjenca (Emergency
Contact Card), Zyra e Qasjes né Gjuhé (Office of Language Access), Koordinatori pér Qasjen
né Gjuhé (Language Access Coordinator) dhe Stafi i shkollés gé ka kontakt me prindérit
(Parent-facing School Staff).

e Pérditésohen pérkufizimet e termave kyg, pérfshiré Interpretimi (Interpretation) dhe
Pérkthimi (Translation).

e Higen pérkufizimet e termave té vjetruar.

e Gjuhéte mbuluara (Covered Languages) jané rritur né dymbédhjeté gjuhét mé té zakonshme
té preferuara nga prindérit, pérvec anglishtes, té identifikuara nga DOE.

Seksioni Il. Pércaktimi i Gjuhés sé Preferuar pér Komunikim

e Zévendéson referencat ndaj “gjuhés kryesore” me “gjuhén e preferuar,” né pérputhje me
praktikat aktuale.

e Sqaron kérkesén qgé shkollat té mbajné njé evidencé té gjuhés sé preferuar té ¢do prindi dhe
ményrén se si ky informacion do té ruhet.

e Shton gé informacioni mbi gjuhén e preferuar té prindérve duhet té jeté i aksesueshém pér
stafin qé ndérvepron me prindérit, pérveg rasteve kur ndalohet nga ligji shtetéror apo federal
né lidhje me té dhénat e nxénésve ose me urdhér gjykate.

Seksioni lll. Detyrimi pér té Siguruar Shérbime té Ndihmés Gjuhésore

e Rishikon dhe riorganizon kété seksion pér mé shumé qartési.
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e Sgaron kérkesén pér té ofruar shérbime té Pérkthimit (Translation) dhe Interpretimit
(Interpretation).
e Pércakton Komunikimet Kritike (Critical Communications).

Seksioni IV. Shérbime té Ndihmés Gjuhésore pértej Kérkesave té Késaj Rregulloreje

e Sgaron gé DOE (Departamenti i Arsimit) mund té ofrojé shérbime té gasjes né gjuhé edhe
pértej kérkesave té pércaktuara né kété rregullore.

Seksioni V. Emérimi i Stafit té Shkollés si Koordinator i Qasjes né Gjuhé

e Shton kérkesén qé cdo drejtor shkolle té caktojé njé Koordinator pér Qasjen né Gjuhé
(Language Access Coordinator), i cili do té jeté pérgjegjés pér mbéshtetjen e shérbimeve té
ndihmés gjuhésore brenda shkollés, dhe pérshkruan detyrat e késaj pozite.

Seksioni VI. Plani Shkollor pér Pérkthim dhe Interpretim Gjuhésor (LTI)

e Pérditéson emrin e Planit LTI dhe listén e elementeve qé duhet té pérfshijé plani.
e Shton gé DOE (Departamenti i Arsimit) do té rishikojé planin e ¢do shkolle.

Seksioni VII. Trajnimi

e Shton kérkesén gé i gjithé stafi shkollor gé ndérvepron me prindérit té marré trajnim mbi
gasjen né gjuhé.

e Parashikon trajnime shtesé pér Koordinatorét e Qasjes né Gjuhé (LACs — Language Access
Coordinators).

Seksioni VIII. Si mund té Kérkojné Prindérit Shérbime té Qasjes né Gjuhé

e Sgaron ményrat se si prindérit mund té kérkojné shérbime té gasjes né gjuhé.
e Pérditéson informacionin e kontaktit pér kérkimin e kétyre shérbimeve.

Seksioni IX. Njoftimi pér Prindérit

e Sqaron pérgjegjésiné e shkollave pér t'u ofruar prindérve informacion mbi
disponueshmériné e shérbimeve té qasjes né gjuhé, pérfshiré se si té pérfitojné nga kéto
shérbime dhe si té japin komente ose té paragesin ankesa pér to.

Seksioni X. Ruajtja e Regjistrimeve

e Sgaron kérkesat pér ruajtjen e regjistrimeve.

Seksioni XI. Pyetje dhe Kérkesa pér Informacion

e Pérditéson informacionin aktual té kontaktit pér pikén pérkatése té kontaktit ku mund té
drejtohen pyetjet ose kérkesat.
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PERMBLEDHJE

Kjo rregullore zévendéson Rregulloren A-663 té Kancelares té datés 26 gershor 2009. Ajo pércakton
procedurat pér té siguruar gé prindérit e nxénésve té regjistruar né Shkollat Publike té Nju Jorkut
(New York City Public Schools), pérfshiré prindérit gé komunikojné né njé gjuhé tjetér nga anglishtja,
té kené njé mundési domethénése pér té marré pjesé dhe pér té pasur gasje né programet dhe
shérbimet gé jané thelbésore pér arsimin e fémijés sé tyre.

I.  PERKUFIZIME
Pér géllimet e késaj rregulloreje:

A.

&

Gjuhét e mbuluara (Covered Languages) i referohen dymbédhjeté gjuhéve mé té zakonshme
té preferuara nga prindérit, pérvec anglishtes, té identifikuara nga DOE (Departamenti i
Arsimit). Cdo gjuhé e re gé do té shtohet si e mbuluar do té zbatohet né ményré graduale pas
hyrjes né fuqi té késaj rregulloreje.!

DOE i referohet Departamentit té Arsimit té Nju Jorkut (NYC Department of Education).
Fleta e Kontaktit pér Emergjenca (Emergency Contact Card) i referohet njé formulari té
dorézuar ¢do vit nga prindérit, gé pérmban informacione té kontaktit pér raste emergjente
dhe gjuhén e preferuar té prindérve.

Interpretimi (Interpretation) nénkupton procesin e pérkthimit té komunikimit té folur nga njé
gjuhé né njé komunikim té barasvlershém té folur né njé gjuhé tjetér, duke ruajtur saktésisht
kuptimin, tonin dhe géllimin e mesazhit origjinal.

Koordinatori pér Qasjen né Gjuhé (Language Access Coordinator - LAC) i referohet njé
punonjési té caktuar té shkollés gé éshté pérgjegjés pér mbéshtetjen e shérbimeve té
ndihmés gjuhésore brenda shkollés.

Shérbimet e ndihmés gjuhésore (Language assistance services) nénkuptojné pérkthim
dhe/ose interpretim pér prindérit me njohuri té kufizuara té anglishtes.

Prindi me njohuri té kufizuara té anglishtes (Limited English Proficient - LEP Parent) i
referohet njé prindi qé nuk flet anglisht si gjuhé primare dhe/ose qé e pérshkruan veten si me
aftésité kufizuara pér té lexuar, folur, shkruar ose kuptuar anglishten dhe/ose qé preferon té
komunikojé né njé gjuhé tjetér pérveg anglishtes.

"Versioni i méparshém i késaj rregulloreje, i léshuar mé 26 gershor 2009, e pérkufizonte gjuhét e mbuluara si “nénté gjuhét mé té
zakonshme kryesore pérveg anglishtes té folura nga banorét e Nju Jorkut, si¢ jané identifikuar nga Departamenti i Arsimit.”

T-38794 CR A-663.amendments — 6-20-25 (Albanian) 3



| A-663 QASJA NE GJUHE PER PRINDERIT 6/20/2025 |

H. Zyra pér Qasjen né Gjuhé (Office of Language Access - OLA), dhe ¢do pasuese e saj, i
referohet zyrés brenda DOE (Departamenti i Arsimit) gé ofron dhe mbikéqyr shérbimet e
ndihmés gjuhésore.

I.  Prind (Parent) i referohet prindit ose kujdestarit té fémijés, ose ¢do personi né marrédhénie
prindérore apo kujdestarie me fémijén. Kjo pérfshin: prindin biologjik ose birésues,
njerkun/njerkén, kujdestarin e eméruar ligjérisht, prindin kujdestar dhe “personin né
marrédhénie prindérore” me njé fémijé gé ndjek shkollén. “Person né marrédhénie
prindérore” i referohet njé personi gé ka marré pérsipér kujdesin pér njé fémijé sepse
prindérit ose kujdestarét ligjoré té fémijés nuk jané té disponueshém, pérfshiré (por jo
vetém) pér shkak té vdekjes, burgimit, sémundjes mendore, jetesés jashté shtetit apo
braktisjes sé fémijés.

J. Stafi shkollor gé ndérvepron me prindérit (Parent-Facing School Staff) nénkupton
mbikéqyrésit e shkollés, stafin mbéshtetés té shkollés (p.sh. sekretaré, népunés apo tituj té
tjeré administrativé), infermierét e Zyrés sé Shéndetit té Shkollés (Office of School Health)
gé jané té bazuar né shkollé, koordinatoré, ndihmés ose bashképunétoré komunitaré,
punonjés familjaré, késhilltaré shkolloré, punonjés socialé shkolloré, psikologé shkolloré,
mésues dhe ndihmés mésues — té gjithé ata qé ka gjasa té ndérveprojné me prindérit LEP
(me njohuri té kufizuara té anglishtes).

K. Shkollé (School) i referohet njé shkolle brenda distriktit té€ shkollave té€ NYC.

L. Pérkthimi (Translation) nénkupton procesin e konvertimit té njé teksti té shkruar nga njé
gjuhé né njé tekst té barasvlershém té shkruar né njé gjuhé tjetér, duke ruajtur saktésisht
kuptimin, tonin dhe géllimin e pérmbaijtjes origjinale.

Il.  PERCAKTIMI| GJUHES SE PREFERUAR PER KOMUNIKIM

A. Brenda 30 (tridhjeté) ditéve nga regjistrimi i njé nxénési, shkollat duhet té pércaktojné gjuhét
e preferuara pér komunikim me shkrim dhe me gojé té prindérve té cdo nxénési té regjistruar
né shkollé.

B. Shkollat duhet té mbajné njé regjistér té sakté dhe té pérditésuar té gjuhéve té preferuara té
¢do prindi, dhe ky informacion duhet té jeté i aksesueshém pér stafin shkollor qé ndérvepron
me prindin. Ky informacion duhet té ruhet né bazén e té dhénave Automate the Schools
(ATS), né Fletén e Kontaktit pér Emergjenca té nxénésit, né Profili i Nxénésit (Student Profile)
- njé aplikacion online gé ofron informacion mbi nxénésit pér stafin shkollor — ose né ¢cdo
bazé té dhénash, dokument apo aplikacion pasues. Prindérve duhet t’u jepet mundésia té
pérditésojné gjuhén e tyre té preferuar né Fletén e Kontaktit pér Emergjenca ose né njé
formular té ngjashém. Shkollat duhet té pérditésojné ATS-in ose ¢do bazé té dhénash
pasuese né pérputhje me ndryshimet.

C. Informacioni pér gjuhén e preferuar té prindérve duhet té jeté i aksesueshém pér stafin gé
ndérvepron me ta, pérveg rasteve kur kjo ndalohet nga ligji shtetéror apo federal né lidhje me
privatésiné e té dhénave té nxénésit ose nga ndonjé urdhér gjykate.

IIl. DETYRIMIPER TE SIGURUAR SHERBIME TE NDIHMES GJUHESORE
A. Pérkthimii Komunikimeve Kritike né Gjuhét e Mbuluara
a. Komunikimet Kritike jané komunikime gé lidhen me regjistrimin, standardet
akademike, programet, ngjarjet e hapura pér prindérit, mbylljet e shkollave,
shéndetin, siguring, ¢céshtjet ligjore ose disiplinore, dhe té drejtén pér arsim publik.
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i. DOE do té identifikojé dhe pérkthejé né Gjuhét e Mbuluara Komunikimet
Kritike me shkrim gé nuk jané té lidhura me njé nxénés specifik, si¢c jané
formularét e krijuar né ményré gendrore, kalendarét akademiké dhe
udhézuesit pér prindér, té cilat shpérndahen ose komunikohen né ményré
elektronike pér té gjithé, ose pér pjesén mé té madhe té prindérve té
nxénésve brenda shkollés(ave) ose klasés(ave). Né masén e mundshme,
pérkthimet do té shpérndahen né té njéjtén kohé ose aférsisht né té njéjtén
kohé me versionet né anglisht. Nése pérkthimi nuk éshté i disponueshém
menjéheré, DOE do té sigurojé, me kérkesé, njé pérkthim sa mé shpejt té jeté
e mundur, me kusht qé dokumenti té mbetet i réndésishém.

ii. Né rrethana urgjente, si p.sh. evakuimi emergjent i njé ndértese shkollore,
kur njé shkollé nuk mund té dérgojé menjéheré njé pérkthim té
komunikimeve pér ato rrethana, shkolla do té sigurojé, sa mé shpejt té jeté e
mundur, njé komunikim pérmes pérkthimit ose interpretimit né gjuhén e
preferuar té prindit, e cila mund té jeté njé gjuhé qé nuk éshté e mbuluar,
duke ofruar informacion mbi rrethanat emergjente.

iii. Pér Komunikimet Kritike me shkrim gé lidhen me nxénés té vecanté, si¢ jané
Programet e Arsimit té Personalizuar (Individualized Education Programs -
IEPs), Planet sipas Nenit 504 dhe raportet e vlerésimit té nxénésit, DOE do té
ofrojé, me kérkesg, pérkthim pér prindérit LEP gé kané si gjuhé té preferuar
njé nga Gjuhét e Mbuluara, dhe, né masén e mundshme, pér prindérit qé
kané si gjuhé té preferuar njé gjuhé gé nuk éshté e mbuluar.

iv. Shkollat do té ofrojné pérkthime té Komunikimeve Kritike me shkrim gé
lidhen me nxénés té vecanté né Gjuhét e Mbuluara gé nuk ofrohen nga OLA.

B. Interpretimi (Pérkthimi):

a. DOE do té ofrojé shérbime interpretimi né takimet e méposhtme né nivel
gyteti/distrikti né Gjuhét e Mbuluara qé DOE parashikon té jené gjuhét mé té
zakonshme té preferuara nga prindérit LEP qé marrin pjesé:

i. Takimet e Panelit pér Politikén Arsimore

ii. Takimet e Késhillave Arsimoré té Qytetit/Komunitetit

iii. Takimet e prindérve né nivel gyteti té organizuara nga zyrat gendrore

iv. Takimet e Ekipit Drejtues té Rrethit dhe ngjarjet pér prindér té organizuara
nga Zyrat e Rrethit

b. DOE do té ofrojé shérbime interpretimi pér prindérit LEP qé kané si gjuhé té preferuar
njé nga Gjuhét e Mbuluara dhe gé kérkojné kéto shérbime pér té komunikuar me
stafin e DOE né lidhje me Komunikime Kritike gé lidhen me arsimin e fémijés sé tyre,
pérfshiré, por jo té kufizuara né, takimet mésues-prind, seancat dégjimore pér
pezullime, takimet pér arsimin e posacém, takimet vjetore mésues-prind pér
Nxénésit gé Mésojné Gjuhén Angleze dhe takimet sipas Nenit 504.
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Né masén mé té madhe t€ mundshme, DOE do té ofrojé shérbime interpretimi edhe
né gjuhé gé nuk jané té mbuluara.

Interpretimi mund té ofrohet né vend, aty ku prindi po kérkon té komunikojé,
virtualisht ose pérmes telefonit, né varési té mundeésiseé.

Prindérit LEP mund té zgjedhin té mbéshteten né njé mik/shoqgérues té rritur apo té
aférm pér shérbime interpretimi.

Nxénésit dhe fémijét e tjeré (t€ mitur nén moshén 18 vje¢) nuk mund té shérbejné si
pérkthyes pér stafin e DOE dhe prindérit LEP gjaté takimeve pér arsimin e posagém
apo né ndonjé takim formal ose joformal ku diskutohen arritjet dhe/ose sjellja e
nxénesit.

IV. SHERBIME TE NDIHMES GJUHESORE PERTEJ KERKESAVE TE KESAJ RREGULLOREJE
A. DOE mund té ofrojé pérkthim té teksteve pér komunikime audio ose video né Gjuhét e
Mbuluara.
B. DOE mund té ofrojé shérbime pérkthimi dhe interpretimi pértej atyre té pérshkruara né kété
rregullore, pérfshiré edhe gjuhé qé nuk jané té mbuluara.

V.  CAKTIMI I STAFIT SHKOLLOR SI KOORDINATOR PER QASJEN NE GJUHE
A. NEé fillim té ¢do viti shkollor, ¢cdo drejtor shkolle do té caktojé té paktén njé anétar té stafit
pér té shérbyer si Koordinator pér Qasjen né Gjuhé (Language Access Coordinator — LAC), i
cili do té jeté pérgjegjés pér mbéshtetjen e shérbimeve té ndihmés gjuhésore brenda
shkollés. LAC duhet té jeté njé zévendésdrejtor ose njé administrator tjetér i shkollés gé ka
njohuri mbi funksionimin e pérgjithshém té shkollés, strategjiné e komunikimit me prindérit
dhe aftésiné pér té pércjellé informacionin te stafi i shkollés. Detyrat e LAC do té pérfshijné:

a.

Pércimin e informacionit pér burimet dhe pérditésimet mbi mbéshtetjet né
dispozicion te pjesa tjetér e stafit té shkollés.

Asistimin me pyetjet dhe shgetésimet e prindérve gé lidhen me shérbimet e ndihmés
gjuhésore.

Njohjen me strategjiné e komunikimit té shkollés pér t'u lidhur me prindérit
(komunikimet me shkrim dhe ngjarjet pér prindér).

d. Té jeté né dijenité nevojave gjuhésore té prindérve té shkollés.
e. Té ofrojé udhézime gjaté hartimit té Planit té Pérkthimit dhe Interpretimit Gjuhésor

g.

(LTI) té shkollés brenda Planit Gjithépérfshirés Arsimor (Comprehensive Education
Plan - CEP).

Té ofrojé udhézime mbi ményrén e pérdorimit té fondeve pér Shérbimet e Pérkthimit
dhe Interpretimit, té cilat shpérndahen c¢do vit né shkollé pérmes Memorandumit té
Alokimit pér Shkollén (School Allocation Memorandum).

Té jeté né dijeni té shqetésimeve né lidhje me shérbimet e ndihmés gjuhésore dhe té
ndihmojé né trajtimin e kétyre shqetésimeve.

B. LAC-at duhet té trajnohen né pérputhje me Seksionin VII té késaj rregulloreje.
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VI. PLANISHKOLLOR PER PERKTHIM DHE INTERPRETIM GJUHESOR (LTI)

A. Sipjesé e CEP-sé sé saj, ¢cdo shkollé duhet té rishikojé dhe plotésojé Planin vjetor LTI pér té
adresuar nevojat e saj pér ndihmé gjuhésore, né pérputhje me kérkesat e késaj rregulloreje.
Plani LTI kérkon informacion mbi sa vijon:

a. Emriipersonit té caktuar si LAC.

b. ldentifikimi dhe vlerésimii grupit té prindérve LEP.

c. Identifikimi i Komunikimeve Kritike me shkrim dhe i takimeve ballé pér ballé gjaté
gjithé vitit shkollor qé kérkojné shérbime té ndihmés gjuhésore dhe ményra se si
shkolla planifikon té pérgjigjet ndaj kétyre nevojave.

d. Planipérté siguruar ndérgjegjésimin e stafit mbi kérkesat pér gasje né gjuhé dhe mbi
burimet e disponueshme.

e. Sigurimi i njoftimit pér prindérit mbi shérbimet e ndihmés gjuhésore té
disponueshme.

f. Metodat gé shkolla do té pérdoré pér té kérkuar dhe zbatuar komente pér ofrimin e
saj té shérbimeve té ndihmés gjuhésore.

B. Pasi njé shkollé dorézon Planin LTI té plotésuar, ky plan do té rishikohet nga DOE né
pérputhje me afatet e pércaktuara pér rishikimin dhe finalizimin e CEP-sé.

Vil. TRAJNIMI
A. Cdo drejtor shkolle duhet té sigurojé gé Stafi i Shkollés qé Ndérvepron me Prindérit té
pérfundojé trajnimin pér gasje né gjuhé té zhvilluar nga OLA, né periudha té caktuara nga
DOE, té cilat duhet té jené té paktén cdo dy vjet, mbi politikat dhe procedurat e pércaktuara
né kété rregullore, si edhe mbi pérgjegjésité e stafit pér gasjen né gjuhé, mbéshtetjet e
disponueshme pér stafin e shkollés, udhézimet pér praktikat mé té mira dhe standardet
etike té veprimit.
B. Pérmé tepér, DOE do té ofrojé trajnim shtesé pér LAC-at, té zhvilluar nga OLA, té paktén ¢do
dy vjet.

VIIl. SIMUND TE KERKOJNE PRINDERIT SHERBIME TE NDIHMES GJUHESORE
Prindérit gé déshirojné té marrin shérbime té ndihmés gjuhésore duhet té:

A. Kontaktojné drejtorin e shkollés sé fémijés sé tyre ose koordinatorin pér prindérit,

B. Telefonojné DOE né numrin 718-935-2013, ose

C. Vizitojné fagen schools.nyc.gov/hello pér té aksesuar Formularin e Kérkesés pér Shérbime
té Pérkthimit dhe Interpretimit.

IX. NJOFTIMI PER PRINDERIT
A. Fagjaeinternetit e DOE do té ofrojé informacion né secilén nga Gjuhét e Mbuluara lidhur me
té drejtat e prindérve pér shérbime té ndihmés gjuhésore dhe ményrén se si mund t’i
aksesojné kéto shérbime dhe té japin komente mbi to.
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B. Shkollatjané pérgjegjése qé ¢do vitt’i ofrojné ¢do prindi, né ményré elektronike ose ndryshe,
né pérputhje me dispozitat e késaj rregulloreje, informacion mbi disponueshmériné e
shérbimeve falas té pérkthimit dhe interpretimit, duke pérfshiré:

a. Sité aksesojné ose té marrin kéto shérbime; dhe
b. Sité japin komente pér kéto shérbime, pérfshiré véshtirésité né marrjen e tyre dhe
meényrén e paragqitjes sé njé kérkese pér informacion ose ankese.

C. Shkollat, si dhe zyrat gé takohen rregullisht me prindér, jané pérgjegjése gé ¢do vit té
afishojné, né njé vend té dukshém né ose prané hyrjes kryesore té asaj shkolle apo zyre, njé
poster né secilén nga Gjuhét e Mbuluara gé tregon disponueshmériné e shérbimeve té
ndihmés gjuhésore. OLA do té shpérndajé postera té pérkthyer né Gjuhét e Mbuluara né
fillim té vitit shkollor. Posterat jané gjithashtu té disponueshém pér stafin né
https://infohub.nyced.org/nyc-doe-topics/office-of-language-access/translation-
resources.

D. Cdo shkollé ku mé shumé se 10% e prindérve té nxénésve flasin njé gjuhé té preferuar gé
nuk éshté as anglishtja dhe as njé nga Gjuhét e Mbuluara, duhet té marré nga OLA pérkthimin
e materialeve té kérkuara sipas kétij seksioni né até gjuhé dhe t’i afishojé dhe shpérndajé
kéto materiale né pérputhje me kété seksion.

E. Planiisigurisé i cdo shkolle duhet té parashikojé qé prindérit qé kané nevojé pér shérbime
ndihme gjuhésore té marrin mbéshtetje interpretimi pér té komunikuar me stafin e shkollés
dhe duhet té pérmbajé procedura pér té siguruar qé prindérit LEP té mund té gjejné zyrén
administrative té shkollés dhe té€ komunikojné me administratorét.

X.  RUAJTJAETE DHENAVE
A. OLA (Zyra pér Qasjen né Gjuhé) do té ruajé kéto té dhéna:

a. Numrin e dokumenteve té vecanta té pérkthyera nga stafi i saj ose nga ofrues té
jashtém té kontraktuar nga DOE dhe natyrén e pérgjithshme té kétyre dokumenteve.

b. Numrin e takimeve dhe telefonatave né té cilat jané ofruar shérbime interpretimi
pérmes njé ofruesité kontraktuar, si dhe gjuhét pérté cilat jané ofruar kéto shérbime.

c. Dokumentacionin lidhur me buxhetin vjetor pér shérbimet e ndihmés gjuhésore.

d. Numrin e punonjésve té DOE gé ofrojné shérbime pér gasje né gjuhé me kohé té
ploté.

XI. PYETJE DHE KERKESA PER INFORMACION
Pér pyetje, komente, ankesa ose ndihmé lidhur me kété rregullore, kontaktoni:

Zyra pér Qasjen né Gjuhé (Office of Language Access)
Departamentii Arsimiti NYC (NYC Department of Education)
28-11 Queens Plaza North — Kati i 4-t

Long Island City, NY 11101

Vizitoni schools.nyc.gov/hello

T-38794 CR A-663.amendments — 6-20-25 (Albanian) 8


https://infohub.nyced.org/nyc-doe-topics/office-of-language-access/translation-resources
https://infohub.nyced.org/nyc-doe-topics/office-of-language-access/translation-resources




Accessibility Report





		Filename: 

		38794 CR A-663.amendments - 6-20-25_Albanian.pdf









		Report created by: 

		



		Organization: 

		







[Enter personal and organization information through the Preferences > Identity dialog.]



Summary



The checker found no problems in this document.





		Needs manual check: 2



		Passed manually: 0



		Failed manually: 0



		Skipped: 1



		Passed: 29



		Failed: 0







Detailed Report





		Document





		Rule Name		Status		Description



		Accessibility permission flag		Passed		Accessibility permission flag must be set



		Image-only PDF		Passed		Document is not image-only PDF



		Tagged PDF		Passed		Document is tagged PDF



		Logical Reading Order		Needs manual check		Document structure provides a logical reading order



		Primary language		Passed		Text language is specified



		Title		Passed		Document title is showing in title bar



		Bookmarks		Passed		Bookmarks are present in large documents



		Color contrast		Needs manual check		Document has appropriate color contrast



		Page Content





		Rule Name		Status		Description



		Tagged content		Passed		All page content is tagged



		Tagged annotations		Passed		All annotations are tagged



		Tab order		Passed		Tab order is consistent with structure order



		Character encoding		Passed		Reliable character encoding is provided



		Tagged multimedia		Passed		All multimedia objects are tagged



		Screen flicker		Passed		Page will not cause screen flicker



		Scripts		Passed		No inaccessible scripts



		Timed responses		Passed		Page does not require timed responses



		Navigation links		Passed		Navigation links are not repetitive



		Forms





		Rule Name		Status		Description



		Tagged form fields		Passed		All form fields are tagged



		Field descriptions		Passed		All form fields have description



		Alternate Text





		Rule Name		Status		Description



		Figures alternate text		Passed		Figures require alternate text



		Nested alternate text		Passed		Alternate text that will never be read



		Associated with content		Passed		Alternate text must be associated with some content



		Hides annotation		Passed		Alternate text should not hide annotation



		Other elements alternate text		Passed		Other elements that require alternate text



		Tables





		Rule Name		Status		Description



		Rows		Passed		TR must be a child of Table, THead, TBody, or TFoot



		TH and TD		Passed		TH and TD must be children of TR



		Headers		Passed		Tables should have headers



		Regularity		Passed		Tables must contain the same number of columns in each row and rows in each column



		Summary		Skipped		Tables must have a summary



		Lists





		Rule Name		Status		Description



		List items		Passed		LI must be a child of L



		Lbl and LBody		Passed		Lbl and LBody must be children of LI



		Headings





		Rule Name		Status		Description



		Appropriate nesting		Passed		Appropriate nesting










Back to Top

